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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 

Proxy Form B. 
(แบบที่ก ำหนดรำยกำรต่ำงๆ ท่ีจะมอบฉันทะที่ละเอียดชดัเจนตำยตวั) 

(Proxy Form containing specific details) 
 

เขียนที่  
Written at 
วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1)  ขำ้พเจำ้  สญัชำติ   อยู่บำ้นเลขที่   

I/We  Nationality  Residing at  

ถนน  ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

          
(2)  เป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ภทัรลิสซ่ิง จ  ำกดั (มหำชน) โดยถือหุน้จ  ำนวนทั้งสิ้ นรวม   หุน้  

being a shareholder of Phatra Leasing Public Company Limited, holding the total number of  shares, 

และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั  เสียง ดงัน้ี   
and having the right to vote equivalent to  votes as follows:  

หุน้สำมญั  หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั   เสียง  
ordinary share of  shares, and having the right to vote equivalent to  votes, 

หุน้บุริมสิทธิ - หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ำกบั  - เสียง  
preference share of  shares, and having the right to vote equivalent to  votes. 
    
(3)  ขอมอบฉันทะให ้     

Hereby appoint:    

                      (1)      นำย/นำง/นำงสำว  อำยุ  ปี  อยู่บำ้นเลขท่ี   
 Mr./Mrs./Miss  age  years, residing at  

ถนน   ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

 หรือ                (2)      นำย/นำง/นำงสำว  อำยุ   ปี  อยู่บำ้นเลขท่ี   
  or   Mr./Mrs./Miss  age  years, residing at  

ถนน   ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

 หรือ                (3)      นำย/นำง/นำงสำว  อำยุ   ปี  อยู่บำ้นเลขท่ี   
  or   Mr./Mrs./Miss  age  years, residing at  

ถนน   ต ำบล/แขวง   อ ำเภอ/เขต   จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
Road  Tambol/Khwaeng  Amphoe/Khet  Province  Postal Code  

หรือ  นำยอำภสัสร  บุนนำค          ต ำแหน่ง      กรรมกำรอิสระ / กรรมกำรตรวจสอบ / กรรมกำรพิจำรณำค่ำตอบแทนและสรรหำ 
or Mr. Arpatsorn Bunnag                 Positions          Independent Director / Member of the Audit Committee / Member of the Remuneration and Selection Committee          
 อายุ       72       ปี          ท่ีอยู่เลขท่ี 252/6 อาคารเมืองไทยภทัรคอมเพล็กซ ์1 ชั้น 29 ถนนรชัดาภิเษก หว้ยขวาง กรุงเทพฯ        
 age              72          years             Residing at 252/6 Muang Thai Phatra Complex 1, 29th Floor, Rachadaphisek Road, Huaykwang, Bangkok  
 

หรือ  นำงจนัทรำ บูรณฤกษ ์ ต ำแหน่ง      กรรมกำรอิสระ / กรรมกำรพิจำรณำค่ำตอบแทนและสรรหำ    
or Mrs. Chantra Purnariksha Positions                Independent Director / Member of the Remuneration and Selection Committee   
 อายุ       78  ปี            ท่ีอยู่เลขท่ี 252/6 อาคารเมืองไทยภทัรคอมเพล็กซ ์1 ชั้น 29 ถนนรชัดาภิเษก หว้ยขวาง กรุงเทพฯ 
 age               78  years             Residing at 252/6 Muang Thai Phatra Complex 1, 29th Floor, Rachadaphisek Road, Huaykwang, Bangkok  
 

 
ส่วนไดเ้สียในวำระท่ีเสนอในกำรประชุม AGM ครั้งน้ี : มีส่วนไดส้่วนเสียในวำระพิจำรณำอนุมัติกำรจ่ำยค่ำตอบแทนกรรมกำรและบ ำเหน็จ

กรรมกำร 
Conflict of interest in the Agenda proposed to this AGM: having conflict of interest in the Agenda to consider and approve the payment of the remuneration and bonus of the directors 

 

(ปิดอากรแสตมป์ 
20 บาท) 

(Stamp Duty 
Baht 20) 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขำ้พเจำ้เพ่ือเขำ้ร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชุมผูถ้ือหุน้สำมญั 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 

ประจ ำปี 2568 วนัพฤหสับดีที่ 24 เมษำยน 2568  เวลำ 14.00 น. 
for the Year 2025 on Thursday 24 April 2025    at 2.00 p.m. 

 
โดยกำรจดัประชุมผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกสต์ำมพระรำชก ำหนดว่ำดว้ยกำรประชุมผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลำ 
และสถำนที่อ่ืนดว้ย 
through electronic media according to the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563 (2020), or any adjournment at any date, time and place thereof.    

(4) ขำ้พเจำ้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขำ้พเจำ้ในกำรประชุมครั้งน้ี ดงัน้ี 
I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows:  

วำระที่ 1   รบัทรำบรำยงำนผลกำรด ำเนินงำนในรอบปี 2567 
Agenda No. 1         To acknowledge the report on the operating results for the year 2024 

วำระที่ 2   พิจำรณำอนุมตัิงบกำรเงิน ประจ ำปี 2567 
Agenda No. 2         To consider and approve the Financial Statements for the year 2024 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
      Approve Disapprove  Abstain 

วำระที่ 3   พิจำรณำอนุมตัิกำรงดกำรจำ่ยเงินปันผล ประจ ำปี 2567 
Agenda No. 3  To consider and approve the omission of dividend payment for the year 2024  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
      Approve Disapprove  Abstain 

วำระที่ 4   พิจำรณำอนุมตัิกำรแต่งตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรท่ีออกจำกต ำแหน่งตำมวำระ 
Agenda No. 4  To consider and approve the appointment of the directors in place of the directors who retired by rotation 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 กำรแต่งตั้งกรรมกำรทั้งชุด  
Appointing the whole nominated candidates 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
      Approve Disapprove  Abstain 

 กำรแต่งตั้งกรรมกำรเป็นรำยบุคคล  
Appointing an individual nominated candidate  

4.1 นำยภูมิชำย  ล ำ่ซ ำ 
 Mr. Poomchai Lamsam  
  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 

 Approve  Disapprove                 Abstain 

4.2 นำยสืบตระกูล  สุนทรธรรม 
 Mr. Suebtrakul Soonthornthum  
 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  

Approve  Disapprove                Abstain 
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4.3 นำยพูลพิพฒัน ์ องัยุรีกุล  
Mr. Poonpipat Aungurigul  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
Approve  Disapprove           Abstain 

4.4 ดร.สุธี  โมกขะเวส 
Dr. Sutee Mokkhavesa  

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
Approve  Disapprove         Abstain 

วำระที่ 5   พิจำรณำอนุมตัิกำรจำ่ยค่ำตอบแทนกรรมกำร ประจ ำปี 2568 และงดจำ่ยบ ำเหน็จกรรมกำร ประจ ำปี 2567 
Agenda No. 5  To consider and approve the payment of the directors’ remuneration for the year 2025 and omission of the payment of the directors’ bonus  for the year 2024 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที่ 6   พิจำรณำอนุมตัิกำรแต่งตั้งผูส้อบบญัชีและกำรก ำหนดค่ำตอบแทนผูส้อบบญัชี ประจ ำปี 2568 
Agenda No. 6  To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the audit fee for the fiscal year 2025 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 

วำระที่ 7   พิจำรณำเรื่องอ่ืนๆ (ถำ้มี) 
Agenda No. 7 To consider other matters (if any) 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 

 
(5) กำรลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวำระใดท่ีไม่เป็นไปตำมท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะน้ี ใหถื้อว่ำกำรลงคะแนนเสียง

น้ันไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นกำรลงคะแนนเสียงของขำ้พเจำ้ในฐำนะผูถ้ือหุน้  
    Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be my/our voting as a shareholder. 
 
ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพจิารณาหรือลงมติในเรื่อง
ใดนอกเหนือจากท่ีระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพจิารณาและลงมติแทน
ขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

   In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those 
specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider  and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 
กิจกำรใดท่ีผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท ำไปในกำรประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ขำ้พเจำ้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ

ใหถ้ือเสมือนว่ำขำ้พเจำ้ไดก้ระท ำเองทุกประกำร 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention( s)  specified in the Proxy Form, shall be deemed as having been 

carried out by myself/ourselves in all respects. 
 

ลงชื่อ/Signed ผูม้อบฉันทะ/Grantor 
( ) 

 
 

ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 
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หมำยเหตุ 
Remarks 
 

1. ผูถ้ือหุน้ท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรำยเดียวเป็นผูเ้ขำ้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยกจ ำนวนหุน้
ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลำยคนเพ่ือแยกกำรลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to several proxies for splitting votes. 

2. วำระเลือกตั้งกรรมกำรสำมำรถเลือกตั้งกรรมกำรทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมกำรเป็นรำยบุคคล 
For agenda of the election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominated candidate can be appointed. 

3. ในกรณีท่ีมีวำระท่ีจะพิจำรณำในกำรประชุมมำกกว่ำวำระที่ระบุไวข้ำ้งตน้ ผูม้อบฉันทะสำมำรถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบ
ฉันทะแบบ ข. ตำมแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the Allonge of the Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
ALLONGE OF PROXY FORM B. 

 
กำรมอบฉันทะในฐำนะเป็นผูถ้ือหุน้ของบริษัท ภทัรลิสซ่ิง จ  ำกดั (มหำชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of Phatra Leasing Public Company Limited 
ในกำรประชุมผูถ้ือหุน้สำมัญประจ ำปี 2568 ในวันพฤหัสบดีที่ 24 เมษำยน 2568 เวลำ 14.00 น. โดยกำรจดัประชุมผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส์

ตำมพระรำชก ำหนดว่ำดว้ยกำรประชุมผ่ำนสื่ออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวนั เวลำ และสถำนที่อ่ืนดว้ย 
In the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2025, on Thursday 24 April 2025 at 2.00 p.m. through electronic media according to the Emergency Decree on Electronic Meetings 

B.E. 2563 (2020), or any adjournment at any date, time and place thereof.    
 

………………………………………………………………………………………………………… 
 
วำระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No. Re: 
 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve  Disapprove  Abstain 
 

วำระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No. Re: 
 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve  Disapprove  Abstain 

 
วำระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No. Re: 
 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve  Disapprove  Abstain 
 

วำระที่……………………………เรื่อง…………………………………………….……………………………………………………………………………….. 
Agenda No. Re: 
 

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนขำ้พเจำ้ไดทุ้กประกำรตำมที่เห็นสมควร 
(a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงคข์องขำ้พเจำ้ ดงัน้ี 
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve  Disapprove  Abstain 
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วำระที่……………………………เรื่อง พิจำรณำอนุมตัิกำรแต่งตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรที่ออกจำกต ำแหน่งตำมวำระ (ต่อ)  
Agenda No.  Re:  To consider and approve the appointment of the directors in place of the directors who retired by rotation (continued) 
 

ชื่อกรรมกำร ..........................................................................................................  
Director’s name 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 

 
ชื่อกรรมกำร  .......................................................................................................... 
Director’s name 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 

 
ชื่อกรรมกำร .......................................................................................................... 
Director’s name 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 
 

ชื่อกรรมกำร .......................................................................................................... 
Director’s name 

 เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง  
 Approve Disapprove  Abstain 




